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Structure of educational program
Passport of the educational program
2 Educational outcomes

Policy for evaluating learning outcomes (current and final control, midterm control
and final certification)
Learning Outcome Matrix

Graduate Qualification Model

Catalog of academic disciplines (compulsory, university-wide, elective)

~N SN B

Curriculum of the educational program for the entire period of study

* It is formed by a separate document in the ACS "Turan".
Includes the distribution of modules by years of study, taking into account prerequisites, labor intensity
and distribution of the teaching load by type of activity
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1. Passport of the educational program

. Registration number

6802300051

. Code and name of education field

6B02 Arts and Humanities

. Code and name of training direction

6B023 Languages and literature

. Code and name of educational programs group

B036 Translation studies

. Code and name of the educational program

6B02301 Translation studies

AN | W N —

. EP purpose

The goal of the educational program is to
create a highly qualified interpreter who is able
and willing to independently solve a
professional tasks, adequately responding to
the conditions of a dynamically developing
multilingual and multicultural world

7. Type of educational program Acting EP
8. Level according to the NQF 6
9. Level according to the SQF 6

10. Professional standard (year)

Name of professional standard
1. Translator

26.01.2021

11. Compliance with the Atlas of new professions
and competencies of Kazakhstan (2020)

not provided

12. Distinctive features of educational program

No

13. Basic level required for mastering the EP

Graduates of schools, colleges, universities
who have a sufficient level of knowledge of a
foreign language, young people who are ready
to  develop international  cooperation,
participate in the organization of joint
scientific, educational, informational and
cultural activities, in the processes of
developing trade and economic cooperation,
bilateral and multilateral communication links
of enterprises and organizations.

14. Language of education

kazakh, russian

15. Volume of the credits 240

16. Awarded degree Bachelor

17. Awarded qualifications Bachelor of Arts in Humanities
18. Period of study 4

19. Number of the license for training direction No KZA2LAA00001579

and its appendix

20. The name of the accreditation agency and the
period of accreditation validity

HAAP Ne AB 3175 from 24.12.2023
date of issue 31/03/2022
Validity period 24.12.2020-23.12.2025
The accreditation is valid until September 30,

2030.
2. Educational outcomes
Formulation of the learning outcome Ne LO in the
. LO*
registry of EP
Carries out multilingual and multicultural communication to solve the
. . . . . LO1 GC
problems of interpersonal and professional interaction, demonstrating
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mastery of the culture of written and oral speech, the ability to
reasonably state one's position
Able to analyze the market and business processes, use modern

management methods to achieve business goals and acts in the frames LO2 GC
of anti-corruption culture

Able to work in a team, has inter-sectoral communications and LO3 GC
leadership skills, conflict-free communication skills

Able to adapt to new situations and work in a mode of partial GC
uncertainty, to make independent, autonomous decisions and uses LO4

methods of scientific researches
Able to carry out project activities under the guidance and in a team to

solve cultural and socio-economic problems LO5 GC
Able to act adequately and competently in emergency situations and in
conditions of natural disasters, solve issues of environmental LO6 GC
improvement
Students use foreign language as a means of oral and written LO7 PC
communication within the frame of intercultural traditions
Students operate the system of concepts, reflecting foreign picture of the
LO8 PC
world
Students know the techniques of linguistic description and analysis of
S ! LO9 PC
cause and effect relations in foreign language texts
Stude;gts model the professionally-oriented situations in learning LO10 PC
conditions
Students build culturally adequate speech and non-speech behavior with
. LO11 PC
native speakers
Students provide oral and written translation from native language into LO12 PC

foreign language and vice versa

* Learning outcomes expressed in terms of competencies. general (GC) and professional competencies
(PC).

3. Policy for evaluating learning outcomes (current and final control, midterm control and final
certification)

To obtain a Bachelor degree / qualification based on the results of training in the EP, the student
must master at least 240 credits.

Accumulation of credits is carried out in accordance with the Rules for organizing the
educational process on credit technology of education, approved by order of the Ministry of Education
and Science of the Republic of Kazakhstan dated April 20, 2011 No. 152 (as amended).

Learning outcomes are formed both at the level of the entire EP, and at the level of individual
modules or academic discipline.

The general principles and basic methods for assessing the planned learning outcomes are
reflected in the Academic Policy of the University. The policy for evaluating learning outcomes in the
disciplines of the EP is developed by the teaching staff in syllabuses in accordance with the principles
of academic honesty.

The quality control system in the direct training of EP specialist is carried out through ongoing
monitoring of progress, midterm and final certification. The form and types of their conductiont are
determined in accordance with the Rules for the ongoing monitoring of progress, midterm and final
certification of students of the University "Turan". In organizing the educational process according to
the educational program, a point-rating system for assessing the progress of students is used.

The control of students' educational achievements and the assessment of learning outcomes in
academic disciplines or modules is organized by the Registrar's office at the milestone stages of the
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educational process (at the end of each academic period and academic year) and should be focused on
the final learning outcomes.
Final certification is carried out upon completion of the EP.

The purpose of the final certification is to evaluate the achieved learning outcomes. The final
certification of graduates of the EP 6B02301 Translation studies includes the defense of a thesis /
graduation project or passing the final comprehensive exam in the specialty, which allows to identify
and evaluate theoretical and practical training in solving professional problems, readiness for the main
types of professional activities.

Thesis / bachelor's thesis project / master's thesis / master's project should reflect knowledge, show
skills and abilities in a multicultural world.

Persons who have completed their studies in the educational program 6B02301 Translation
studies are issued a diploma of education of their own sample of the University of "Turan" with an
attachment and an indication of the degree Bachelor of Arts in Humanities / qualification awarded, as
well as a pan-European supplement to the diploma(Diploma Supplement).

4. Learning Outcome Matrix

Learning Outcome
Ne Name of the module (discipline) Pl Pl P P P P PLPLPLOPEPEOP
Ol Of O O O] O] Of Oof Of Of O] O
1 2| 3| 4] 5] 6 7| 8| 9| 1| 1] 1
0] 1 2
1 History of Kazakhstan +
2 Foreign language +
3 Kazakh (Russian) language +
4 | Sociology +
5 | Political Science +
6 | Cultural studies +
7 | Psychology + + | +
8 | Physical training +
Information and Communication
9 +
Technology
10 | Philosophy + +
111 " | Fundamentals of Economics + +
121' Law bases + |7
11. | Fundamentals of ecology and life + |4
3 safety
11. . . + |+
4 Leadership in Entrepreneurship +
11. | Fundamentals of anti-corruption + |+
5 | culture
161. Methods of scientific research + | + +
171' Public Process Management + |+ |+
12 | Introduction to linguistics + + | +
13 Host foreign language in + ey
cross-cultural communication
14 | Academic writing + + | +
15 | Second foreign language-I + + |+ +
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16 | Second foreign language II + | +
17 | Second foreign language I11 + | +
118 " | Second foreign language-IV + |+
18 Practice of oral and written
5 communication in the foreign + |+
language
119 " | Second foreign language-IV + |+
19. . .
) Literary reading + | +
20 | Second foreign language-V +
21 | Second foreign language VI +
Lexical, phonetic and grammatical
22 . + | +
aspects of English
23. | Introduction to the enterprise
1 (minor)
2;’ " | Organization of business (minor)
4 Professional Kazakh (Russian)
language
Professionally oriented foreign
25 +
Language
216' Marketing analysis (minor)
26. | Marketing tools in
2 | entrepreneurship
217 " | Business Legislation (minor)
27. | Legal regulation of business
2 | activities
28 | Creative thinking
Host  foreign language in
29 o + | +
cross-cultural communication
30 Bases of theory of the studied + |+
language
31 | Theory of translation + | +
32 | Culture of speech and stylistics + | +
33 | Practice of written speech + | +
34 | Literature of the target language + | +
35 | Oral translation practice + |+
316 " | Business analysis
36. . .
) Translation Services + | +
37. . . .
1 Business Financing
37. .
5 | Business Insurance
38 | Informative translation + | +
319 | Professional Translation Programs + | +
329 | Translator's language identity +
4? " | Consecutive interpretation + | +
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40.

) Simultaneous interpretation + + |+ |+ |+ |+
4l Foreign  language in  the
1 " | social-humanitarian and + |+ |+

natural-scientific direction

41. [ Foreign language in financial and
2 | economic direction

42. | Specially-professional foreign
1 language

42. | Globalization and intercultural
2 | communication

5. Graduate Qualification Model of educational program 6B02301-«Translation studies»

View of the

professional with . . . . Job Qu‘a lifi Learning
. Labor functions Qualification requirements . cation
- national titles outcomes
R level
activities

Knowledge: Transla | Bachelor | LO1

1. Subject area in accordance with tor LO7

the topic of the text; 2. Rules for ORK LO 8§

formatting written text in the target level 6 LO 12

language; 3. Ethical and legal

standards in the field of professional
translation (including rules for
notarization of written translations);

4. Working languages at levels C 1

and C2. SKkills :

1. Own an algorithm for searching
information relevant to solving
professional problems, in particular,
for understanding and translating
source text in reference books,
electronic databases and Internet
search engines; 2. Carry out search,
selection and comparative analysis of
parallel and precedent texts
(templates); 3. Master the technical
techniques of written translation; 4.
Use automated and automated
translation systems to solve
professional problems; 5. Use text
editors and auto-correction systems
text; 6. Carry out post-editing of
automated and automated
translations; 7. Ensure an accurate
transmission of the meaning of the
source text; 8. Maintain the
communicative purpose and style of
the source text.

Knowledge: Interpre | Bachelor | LO 1
1. Working languages at levels C 1 ter LO7
Implementation of and C2; 6 2. Translation theory and ORK LO 8
interlingual terminology ; 3. Subject area to the level 6 LO 11
translation in special | extent necessary and sufficient for LO 12
professional areas translation; 4. Terminology of the
subject area in the source language
and its equivalent correspondence in

Providing written
translation in
everyday life and
general business
areas .
Implementation
of interlingual
written translation
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the target language to the extent
necessary and sufficient to carry out
written translation; 5. Methods of
searching and isolating dictionary and
translation correspondences to
lexical, including terminological,
units of the source language in the
target language; 6. Techniques and
methods for achieving equivalence
and adequacy of the translation text;
7. Automated and automated
translation tools; 8. Computer
programs for working with text,
numbers and graphic images; 9.
Rules for formatting written text in
the target language; 10. Norms and
rules for text editing; 11. Ethical and
legal standards in the field of
professional translation.

Skills :

1. Carry out pre-translation analysis
of the text in order to determine its
communicative orientation; 2. Find
dictionary and translation
correspondences to lexical, including
terminological, units of the source
language in the target language; 3.
Possess a set of technical techniques
for written translation; 4. Translate
the text in accordance with the genre
and stylistic norms of the translating
language adopted in the relevant
subject area; 5. Use automated and
automated translation tools; 6. Use
computer programs to work with text,
numbers and graphics; 7. Prepare the
translation text in accordance with
the standards accepted in the target
language and the requirements of the
customer.

6. Catalog of academic disciplines (compulsory, university-wide, elective)

Information about disciplines
Code and Numbe Educational
Ne name of Short description of the discipline r of
discipline credits outcome
GEC CC
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The History
of
Kazakhstan

HK BO1

The discipline «History of Kazakhstan» is aimed at
studying the socio-economic, political, ideological,
cultural events, phenomena, processes that took place
on the territory of Kazakhstan from ancient times to
the present day. The purpose of the discipline
«History of Kazakhstan» is to form an objective
representation of the main stages of the history of
Kazakhstan; direct students' attention to the problems
of the formation and development of statehood,
socio-economic, political, historical and cultural
processes.

Teaching methods and technologies used in the
process of teaching the discipline: student-centered
learning based on a reflective approach to learning on
the part of the student; competence-based learning;
role-playing games and educational discussions of
various formats; case study; design method.

The discipline will end with the passing of the state
exam on the history of Kazakhstan

LOl1

Sociology

Soc BO1

The course "Sociology" is aimed at developing
students' skills to attract the resources of sociological
knowledge to analyze and better understand the social
situation and social processes taking place in modern,
primarily Kazakh, society, develop a theoretically
meaningful social position, and solve life problems.

LO4

Political
Science

PS BO1

The purpose of discipline study "Political Science" is:
to form students' basic scientific knowledge about the
subject and methods of political science, the evolution
of political thought, the patterns of political life, the
trends of the political process and the specifics of its
implementation in specific countries and on a global
scale; to help students navigate political reality, to
develop a scientific approach to assessing certain
political events and phenomena, norms of political
thinking and behavior; to equip them with the
knowledge necessary for the creative solution of their
professional problems, the formation of a democratic
political culture.

LO4

Cultural
studies

CS BOl1

The discipline "Cultural Studies" is aimed at
developing a socio-humanitarian worldview as the
basis for the modernization of public consciousness
through the formation of cultural identity, the ability
to analyze and evaluate cultural situations based on an
understanding of the nature of cultural processes, the
specifics of cultural objects, the role of cultural values
in intercultural communication.

The purpose of the discipline is to form undergraduate
students' understanding of the specifics of the
development of national culture in the context of
world culture and civilization, the need to preserve the
cultural code of the Kazakh people, the ability in
independent professional activity to carry out a
strategy for preserving the cultural heritage of the

LO1, LO4

@ YT 804-14-23. MonyneHas obpa3oBarenbHas mporpamma. CMK YT. M3ganue gyetBeproe




11

Kazakh people in a dynamically changing
multicultural world and society.

Psychology

Psy BO1

The discipline involves the study of psychology as a
scientific discipline that has its own subject,
terminology and research methods. The purpose of
the discipline: the formation of a socio-psychological
worldview of students in the context of solving the
tasks of modernization of public consciousness,
defined by the state program "Looking into the future:
modernization of public consciousness".

LO1, LO3,
LO4

Kazakh
(Russian)
language-1

K®) LD
BO1

The discipline is designed to develop the linguistic
personality of a student who is able to carry out
cognitive and communicative activities in Russian in
the fields of interpersonal, social, professional, and
intercultural communication in the context of the
implementation of state programs of trilingualism and
spiritual modernization of national consciousness.

The purpose of the program 1is to form a
socio-humanitarian worldview of students in the
context of the national idea of spiritual modernization,
involving the development of internationalism
qualities based on national consciousness and cultural
code, tolerant attitude to world cultures and languages
as translators of world-class knowledge, advanced
modern technologies, the use and transfer of which
can ensure the modernization of the country and
personal career erowth of future specialists.

LO1

Foreign
Language-1

FL(I) BOI

The course is designed for 5 credits and is intended
for first-year students whose native language is not
English. The course is aimed at developing language
and learning skills, as well as appropriate grammar
and vocabulary levels. The assignments are designed
to prepare students for making presentations,
participating in group discussions on general and
business topics; listening to authentic material,
writing essays and introducing students to the
intricacies of etiquette and correspondence. The aim
of the course is to encourage students to study
together and autonomously, as well as to develop their
creative and critical thinking skills.

LOl

Information
and
Communicati
on
Technology

ICT BOl1

The course gives an idea about the use of application
packages, the architecture of computing systems,
operating systems and networks; introduces the basic
concepts of network and web application
development, the basics of information security, the
principles of information and communication
technologies and e-learning; allows you to conduct an
independent creative search, explore the possibilities
of modern information technologies and trends in
their development.

LO8

Philosophy

Phil BO1

The Philosophy course is mandatory for all bachelor's
degree programs. It forms a culture of scientific

LO1, LO4
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thinking among undergraduates, develops analytical
abilities and research skills.

The course introduces the problems of the
phenomenon of science as a subject of special
philosophical analysis, forms knowledge about the
history and theory of science; about the patterns of
development of science and the structure of scientific
knowledge; about science as a profession and a social
institution; about methods of conducting scientific
research; about the role of science in the development
of society

10

Physical
training

PT BO1

Physical culture, as an academic discipline, is based
on the theory and methodology of physical education,
is closely interrelated and relies on such related
disciplines as anatomy, human physiology, exercise
physiology, hygiene, medical control, valeology,
private sports disciplines, pedagogy, psychology,
biology.

LO6

GECEC

1.1

Fundamental
S of
Economics

FE BO1

The discipline is aimed at obtaining basic knowledge
of the fundamentals of the economy, to analyze and
evaluate the various processes taking place in the
economic life of society. The course is designed to
form a systematic view and understanding of the
general problems of the functioning of economic
systems; features of the functioning of the market
mechanism; the main objectives of the fiscal and
monetary policy of the state; the essence of the
systems of the world economy and the basic
principles of the international division of labor.

LO2, LOS

1.2

Law bases

LB BO1

This training course provides for the study of the
basics of the general theory of state and law and the
main branches of law, such as: constitutional law, civil
law, criminal law, family law, labor law, etc. The
course will allow students to navigate in the legal
space, have an idea of the mechanism of law, about
lawmaking, legislation and the operation of law, about
forms of law and its implementation, legal relations,
offenses and legal liability, as well as other issues on
which the individual, society and the state regularly
turn to law.

LO2,LO3

1.3

Fundamental
s of ecology
and life
safety

FELS BO1

This discipline is for obtaining theoretical knowledge
in the field of ecology and human life safety; it is
forming a holistic view of the environment and the
basic laws of society sustainable development. The
course designed to form a general systemic view and
understanding of modern ideas about ecology and the
environment. It includes the basic ecological concepts
and laws of the natural systems functioning, the
dynamics of environmental change and influence on
the biosphere. Finally, it is about the role and place of
human being in the biosphere, technosphere and

LOS,LO6
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sociosphere. The course program contains knowledge
and practical achievements in the field of ecology and
human life safety in the biosphere. And also presented
the Dbasic information on labor protection,
environmental and radiation safety, emergency
situations and civil defense.

1.4

Leadership in
Entrepreneur
ship

LE BOl1

The discipline is aimed at mastering general cultural
and professional competencies in the field of effective
management and leadership  phenomena in
entrepreneurship at  the individual, group,
organizational levels, the skills to use the basic
theories of motivation, power to solve strategic and
operational management tasks, as well as to organize
group work based on knowledge of processes group
dynamics and principles of team formation

LO2, LO3,
LO4

1.5

Fundamental
S of
anti-corruptio
n culture

FACC BO1

The discipline is aimed at obtaining theoretical
knowledge about aesthetic concepts and categories,
content and features, the essence of anti-corruption
culture. The course forms the acquisition of skills to
work with legislation in the field of anti-corruption,
and develops a civic attitude to this phenomenon. This
discipline is aimed at improving the anti-corruption
culture and the formation of moral and legal
responsibility for corruption offenses. During the
course development, students compose tests, solve
situational problems using the interactive method of
«brainstorming». Border control involves the
preparation and solution of situational tasks, the
discipline ends with an exam in the form of testing.

LO2,LO3

1.6

Methods of
scientific
research

MSR BOl

The discipline is aimed at training a specialist who is
able to conduct independent academic research within
a certain scientific sphere. The student will learn to
distinguish general (dialectical, metaphysical) and
general scientific (analysis, synthesis, generalization,
etc.) methods. The student will acquire the skill of
applying empirical and theoretical methods to solve
scientific problems. The student will master the skills
of analysis, classification, synthesis, comparison,
writing a scientific review, presentations. An control
form - protection of the results of research with the
application of poster report.

LO4, LOS,
LOIl1

1.7

Public
Process
Management

PPM BO1

The purpose of studying the discipline " Public
Process Management" is to study the issues of state,
economic and social development of the human
community. This discipline examines a complex of
political, economic, socio-cultural, ideological
relations, reveals the key problems of socio-economic
and political development of foreign countries and
Kazakhstan, as well as global problems of our time.

LO1, LO2,
LO3

BC UC
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Host  foreign
language

HEL BO01

The aim of the BIYA discipline (B 2) is to further develop
students' ability to communicate in a foreign language at an
intercultural level, deepen and expand language material.
As a result of the study, the student will know: the
necessary amount of grammatical material in the process
of mastering communicative competence, have a holistic
understanding of the grammatical system of language and
speech, about normative and functional grammar.

LO1, LO7,
LO8, LO9

Introduction to
linguistics

IL BO1

The purpose of the course is to inform students about the
origin of natural language, about its properties, functions,
as well as about the general laws of the structure and
development of all languages of the world.

The main tasks are to form a linguistic worldview among
students and equip them with the necessary terminological
and methodological tools for studying other subjects of
linguistic orientation.6 The discipline also informs students
about the origin of natural language, its evolution,
properties, functions, structural structure and consistency,
as well as about the general laws of the structure and
development of all languages of the world. The course is
thus propaedeutic.

LO4, LOS,
LO9

Host  foreign
language  in
cross-cultural
communicatio
n

HFLCCC B0l

The course forms intercultural communicative
competence, which is interpreted as the student's ability
and willingness to adequately communicate with
representatives of another linguistic and cultural
community in a foreign language.

LO1, LO7,
LO8, LO9

Academic
writing

AW BOl1

The purpose of the discipline is the assimilation of the
principles of creating written texts of an academic nature
(essay, abstract, abstract, article, thesis, etc.) and the
acquisition of their writing skills. The course is aimed at
gaining experience in bibliographic description of printed
publications and electronic resources, designing your own
written works, public presentation and discussion of
scientific works, leading the discussion and defending your
own position

LO1, LOA4,
LO5

Second
foreign
language-1

SFL (I) BO1

This course will provide you with basic knowledge of
phonetics, grammar, and vocabulary of the specialty.
Students will master 300-500 terms in their specialty. At
the end of the course, students are able to use familiar
phrases and expressions in speech and perceive them by
ear, and can participate in a simple conversation. As a
result of studying the discipline, the student will be able to
build a monologue speech based on the studied material;
communicate with the interlocutor in connection with the
presented situation, as well as the content of what he saw,
heard and read; to convey the main content, expressing
their attitude within the language material; to conduct a
simple exchange of opinions, to inform the interlocutor

LO1, LOS,
LO9, LOl11

Speech culture
and stylistic

SCS B01

The subject of speech culture and stylistics as an academic
discipline are the norms of literary language, types of
communication, principles and rules, ethical norms of
communication, functional styles of speech, the basics of
the art of speech, difficulties in applying speech norms and
problems of the current state of the speech culture of
society. It is an integrating field of humanitarian

LO1, LOS,
LO8, LO9
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knowledge, creating a communicative basis for the
formation of professional skills of translators
Lexic, The student will develop and correct basic
phonetic and | pronunciation, lexical and grammatical skills and
grammatical | work them out in stylistically different speech
7 aspects of | situations, as well as improve the skills and abilities LO7,
foreign of practical foreign language proficiency. LOS, LO9
language
LPGAFL
BO1
Students will demonstrate knowledge of the main
stages of the evolution of literature in England, the
Literature of | USA and Canada, and the work of major writers in
the target | changing historical and cultural epochs, literary
8 language trends, while at the same time in-depth analysis of the LO7,
X . . LO8, LO9
uniqueness of each national literature as part of the
LTL BO1 world literary process. When studying texts, the
regional component and the historical conditions in
which the work was created are taken into account.
The application of creative thinking in different fields:
different types of art (fine arts, literature, music,
theater, cinema, design, applied arts), academic
science, technology and invention, manufacturing,
entrepreneurship; as well as in "non-creative" areas:
_ accounting, finance, banking, economics, etc. The
Creative . . . .
thinking stqdy of dlfferent stages creatl\{e process: generatlon LO3,
9 of ideas, their development and implementation. What LO4. LOS
CT BOI is inspiration and how to achieve it. How new ideas ’
appear. How to unleash your creative potential. How
to treat possible failures and turn them into
advantages.
Seminars on the discipline are conducted in the form
of trainings with the use of special tasks and exercises
that promote the development of creative thinking.
Bases of | The purpose of the course is to form a holistic view of
theory of the | the morphological, phonetic, lexical and syntactic LO7
10 T;llzf;ge str'ucture'of the s‘Fudied foreign language through the LOS, 1:09
prism of its historical development.
BTSL BO1
Upon completion of the course, students should:
know the current state of the science of translation;
basic concepts of translation activities; features of
Theory of . . . .
translation various types and forms.of translatlc‘)n,. basic lexical, LOS,
11 phraseological, grammatical and stylistic problems of L09. LO12
TT BO1 translation; be able to critically analyze scientific ’
ideas, concepts and theoretical constructions of
translation studies; analyze factual data and draw
generalizing conclusions.
BC EC
Business Methods of economic analysis for the study of business
11 analysis processes in business and the development of practical LO2,
’ analytical skills. Within the discipline, the theory and LO4, LO5
BA BO1 practice of economic analysis for the development of
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management decisions on business development are
studied, system thinking in the analysis of financial and
economic activity of the business entity, modern business
analysis tools
The purpose of the course is to teach client-oriented
business in the field of professional translation. The
Translation following topics are expected to be considered: LOS,
12 Services organization of work, search for new clients, payment for LO9, LO10,
’ services, improving the quality and speed of professional LOI11,
TS BO1 translation, effective management of a translation LOI12
agency/department, risks in the field of translation, cost
optimization, management decision making.
The discipline examines the essence and types of
entrepreneurship, the basic skills and role of an
Introduction to | €htrepreneur, design  thinking, innovation in
: entrepreneurship, organizational foundations of business,
the enterprise ) . . . LO2,
. financial management in entrepreneurship, analysis of the
2.1 | (minor) : . LO3, LOA4,
market environment of business, the culture of LO5
IE BOI entrepreneurship, the image of an entrepreneur. The
discipline is aimed at the formation of knowledge, skills
and abilities on the formation, organization and conduct of
entrepreneurial activity in market conditions
0 L The purpose of the discipline: ensuring the readiness of
rganization . . . o
of  business students for innovative and entrepreneurial activities. The LO2
. course is aimed at studying the theory of business, its >
2.2 | (minor) " ) . LO3, LO4
forms, conditions of existence, as well as forms the skills L’O 5 ’
of adaptability, work in the mode of partial uncertainty,
OB BO1 . . . ;
argumentation and independence of decision-making.
Second As a result of studying the course, students should deepen
foreign their knowledge of phonetics, vocabulary, word formation, LO1,
3.1 | language-1V grammar of a second foreign language and learn how to LO8, LO9,
work with the text. To study the features of translation in LO11
SFL (IV) BO1 | terms of text types, their stylistic affiliation. (Level B2)
Practice of | The course contributes to the removal of language barrier,
oral and | fixation of practical skills of professionally oriented
written written and oral communication for active appliance of
communicatio | foreign language in the translation activity. Along with the LO7,
32 |n in  the | practical goal, the course implements educational and LO8, LO9,
foreign pedagogical goals, contributing to the expansion of LO10, LO11
language students" horizons.
POWCFL B01
Second As a result of studying the course, students should deepen
foreign their knowledge of phonetics, vocabulary, word formation, LOl,
4.1 | language-1V grammar of a second foreign language and learn how to LO8, LO9,
work with the text. To study the features of translation in LO11
SFL (1V) B01 terms of text types, their stylistic affiliation. (Level B2)
The course involves improving the skills to interpret the
Li text and extract information from the text to the extent
1terary . . .
. necessary to solve a specific speech task using certain
reading . . . Lo LOl,
4.2 reading technologies; the formation of students' skills of a
L : LO8, LO9
LR BO1 scientific approach to working on the text and an adequate
presentation of its results in English, both orally and in
writing, to express their opinion on about what I read.
Second As a result of studying the course, students should deepen
. . . : LO1,LO8,
5 foreign their knowledge of phonetics, vocabulary, word formation, LO9. LO11
language-V grammar of a second foreign language and learn how to ’
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work with the text. To study the features of translation in
SFL (V) B0O1 terms of text types, their stylistic affiliation.
Foreign The course is aimed at the ability to realize communicative
language  in | intentions in the context of a socio-humanitarian and
the scientific profile in accordance with the rules of
social-humanit | constructing a semantic utterance expressed by linguistic
6.1 arian and | and non-linguistic means appropriate in this situation. LO9,LO10,
) natural-scientif | Work is underway to develop students' ability to LO11
ic direction communicate in a foreign language in selected areas,
deepen and expand the linguistic material of the
FLSHNSD socio-humanitarian and natural science profile
BOl
Foreign The main objective of the course is to develop
language  in | communication skills necessary for business meetings,
financial and | negotiations, presentations on economic topics. The course LO9.LO10
6.2 | economic will expand the horizons of students, learn to operate ’ ’
direction financial terminology, also contributes to the further LO11
development of business communication skills
FLFED BOl1
Specially-prof | The purpose of the course is to master the basic practical
essional skills of text processing when translating from English / LO7.L08
foreign Russian / Kazakh into English / Russian / Kazakh. ’ ?
. language Students will master the practical skills of word LO9,
processing, learn the lexical and grammatical basics of LO10,LOTI
SPFL BO1 translating multi-genre texts
Globalization Students shguld know: patterns. of constrpction and
and features gf -1ntercultural qommunlcatlon; basic cc.)nce':pts
‘ntercultural and prmmples .of 1nterculturql communication;
79 | communicatio psychological, sociocultural and historical aspects of LO1,LO7,
B intercultural communication; the importance and role of LO8, LO9
stereotypes and cultural norms in intercultural
communication;  basic  theories of intercultural
GIC BO1 communication.
The purpose of the discipline - mastering practical skills in
the application of marketing tools and principles in
Marketing busi.ness. Within the di.sciplin-e are studied the marketing
tools in | environment of the busmess; identifies a market segment,
entrepreneursh 1del-1t1ﬁes key characterls.tl.cs of consumer behavior, the LO2.1LO3
8.1 ip basics of product and pricing policies; programs for the LO 4’ LO 5’
promotion of goods and services; a brand book is being ’
MTE BOI developed, the formation of entrep.reneuria-ll. reputati‘on
management programs ;, conducting mini-marketing
research on business issues, social media marketing
(SMM).
Development of a marketing concept for entrepreneurship:
market research, development of a marketing plan,
Marketing unders?anding of social. medig marketing and its use,
analysis fgmptpn of pricing policy. Within the frarpework of the
82 | (minor) fhscq.)hne,. various  types of marketlng- .analy51s., LO2,LO3,
’ identification of niches and market opportunities, retail LO4, LOS5
MA BOI analytics, competitive.intelligence, analytical marketing
system and presentation of results, consumer loyalty
management, development of marketing solutions are
studied.
Legal The purpose of the discipline: the formation of an
9.1 | regulation of | integrated idea of the legal regulation of entrepreneurial LO2,LO5
business activity, the systematization of knowledge about the forms,
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activities types and means of state regulation, the goals and methods
(minor) of exercising state control over entrepreneurial activity.
The knowledge, skills and skills gained during the course
LRBA B0l are necessary for successful work in business structures.
Business Legal support of business regulates public relations related
Legislation to doing business. Students get acquainted with the
legislation in the field of business, its support and
9.2 BL BO1 development in the Republic of Kazakhstan, subjects of LO2,LO5
legal relations, forms, legal capacity of legal entities, legal
regulation of transactions and contracts, law of obligations
Upon completion of the course, students will be able to
select and apply effective methods of financing a business,
form a financial strategy of a company depending on the
Business organizational and legal form and category of business,
10. | Financing build an optimal financing model for a business project and LO2,L0O4,
1 evaluate possible risks. Students will be able to identify the LO5
BF BO1 sources of the company's capital formation, use modern
financial instruments to support and develop
entrepreneurship. ~ Used  training  methods  are
brainstorming, case studies, business games
After completion of the course, students will have practical
approaches and methods in assessing the risks of
entrepreneurial  activity, their = management and
Business minimization, in insurance, its directions and activities of
10. | Insurance insurance companies and other subjects of risk LO2.LO4
2 management and insurance. Students will be able to ’
BI BO1 analyze and select the optimal insurance model for the
existing business, apply modern financial instruments to
hedge risks. Used training methods are brainstorming, case
studies, business games
Professional The course will teach you how to analyze a work of
11, | Translation art in terms of its ideological content and artistic LO7,LOS,
1 Programs merits. Knowledge of literature, theater, cinema and LO9,LO11,
animation. LO12
PTP BO1
T " The goal of the course is to teach students to interact with
ranslator's . .
language cgstprnerg edit texts; use electronic translators and
1.1 dentity dictionaries; be able to search for the necessary LO1,LO3,
2 information on the Internet; organize your workplace. The LO8,LO10
TLI BO1 student must have an understanding of interpersonal
communication
PC UC
Professional The main goal of the course is the formation of
Kazakh communicative competence, sufficient for adequate
1 (Russian) professional communication in future work activities. The 1 1
language novelty lies in the fact that it is based on the principle of LOL, LO10
the competence-based approach, which, as you know, puts
PK (R) L BO1 | in the first place not the student’s awareness.
. The course of professionally-oriented foreign language is
E;;fs:&onally intended for gtudents of the specia!ty “Management” The
foreien purpose of this course — the formation of foreign language LO1.LO9
g . ) S , ,
2 Language professionally 'orlented communicative competence of LO10
students, allowing them to integrate into the international
POFL BO1 professional environment and use professional English as a

means of intercultural and professional communication.
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PCEC
Second As a result of studying the course, students should deepen
foreign their knowledge of phonetics, vocabulary, word formation,
1 language 11 grammar of a second foreign language and learn how to LOLLOS,
work with the text. To study the features of translation in LO9, LOII
SFL (IT) BO1 | terms of text types. (Level A2)
Second As a result of studying the course, students should deepen
foreign their knowledge of phonetics, vocabulary, word formation,
2 language III grammar of a second foreign language and learn how to LOLLOS,
work with the text. To study the features of translation in LO9, LO1I
SFL (II1) BO1 | terms of text types, their stylistic affiliation. (Level BI)
The main purpose of the course is to prepare students
to perform written translations of texts in compliance
, with the principles of adequacy and equivalence. In
Prqf[:ttlce (;lf the process of teaching, the following tasks are LOS8,LO9,
3 Wrtent speec solved: to teach the basic methods and techniques of LO10, LO11,
PWS BO1 written translation; to give an idea of the main types LO12
of transformations of the source text in the translation
process; to form the skills of pre-translation text
analysis.
The purpose of the course is to develop translation
competence, which allows the following types of
Oral . translation to be carried out within the framework of
translation . . . LOS8,LO9,
. English language proficiency: oral translation from a
4 practice . . . . LO10, LO11
sheet, sequential translation. The basis of the course is L (’)12 ’
OTP BO1 the performance of oral translations from English into
your native language and from your native language
into English.
The course introduces students to the peculiarities of
Informative translation of newspaper-publicistic, popular science texts, LOS.LO9
5 translation with the translation of official documents. The student has LOIO’ LO 1’1
an understanding of the linguistic and pragmatic features ’ ’
IT BO1 of texts of various subjects, of language means and the LO12
resources for their transmission.
Second As a result of studying the course, students should deepen
foreign their knowledge of phonetics, vocabulary, word formation,
language VI grammar of a second foreign language and learn how to
6 work with the text. To study the features of translation in LOL,LOS,
SFL (VI) | terms of text types, their stylistic affiliation. LO9, LO11
BO1
The course introduces the peculiarities of interpretation
Consecutive dqring the speaking at negqtiations apd conferences, with
interpretation criteria of evaluating of interpretation. Approaches of LO8,LO9,
7.1 leading domestic and foreign professors of Translation LO10, LOI11,
Studies are being analyzed, concepts of equivalence and LO12
CIBO1 ) . . .
adequacy of consecutive interpretation are being
considered, the methodical techniques.
Simultaneous The course is aimed at creating a system understanc}ing of
interpretation the methods, means, techniques and difficulties of LO1,LO8,
7.2 simultaneous translation. It will teach to activate and LO9, LO10,
develop cognitive mechanisms that facilitate the LO11.LO12
SIBO1 . . : ) ,
implementation of adequate simultaneous translation from
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the native language into a foreign language and from a
foreign language into a native one.

® The same numbers in the discipline code indicate belonging to the same module.

7. Curriculum of the educational program for the entire period of study*
1t is formed by a separate document in the ACS "Turan".
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